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“Лудильщик, портной, военный, моряк…  

Кем будет суженый мой?”

Традиционная считалка и гадание для девушек,  

желающих узнать свое будущее.
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Введение

Е
сли бы вы оказались в 1945 году в живописной ан-

глийской деревушке Грейт-Роллрайт, вы бы, вероятно, 

обратили внимание на стройную, на удивление эле-

гантную брюнетку, которая появляется из дверей ка-

менного фермерского дома под названием “Сосны” 

и садится на велосипед. У нее было трое детей и муж Лен, ра-

ботавший на алюминиевом заводе неподалеку. Сама она была 

приветлива, но сдержанна и говорила по-английски с легким 

иностранным акцентом. Она пекла превосходные торты. Ее 

соседям в Котсуолде мало что было о ней известно.

Соседи не знали, что женщина, которую они называли 

миссис Бертон, на самом деле была полковником РККА Ур-

сулой Кучински, убежденной коммунисткой, заслуженным 

офицером советской военной разведки и невероятно опыт-

ной разведчицей, участвовавшей в шпионских операциях 

в Китае, Польше и Швейцарии, прежде чем прибыть по ука-

занию Москвы в Британию. Они не знали, что все трое ее де-

тей от разных отцов, как и того, что Лен Бертон тоже был 

тайным агентом. Они не догадывались, что она немецкая ев-

рейка, яростная противница нацизма и что во время Второй 

мировой войны она шпионила против фашистов, а теперь, 

когда началась новая, холодная война, шпионила за Брита-

нией и Америкой. Они не знали, что в стоявшей за “Соснами” 


